
Lea detenidamente las instrucciones de funcionamiento antes de encender el dispositivo y 
consérvelas para poder consultarlas en el futuro.�

Los productos pueden estar sujetos a cambios sin previo aviso.
�
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1. Este electrodoméstico no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que no posean la experiencia y los 
conocimientos necesarios para su uso, a no ser que una persona responsable de su seguridad 
las supervise o las instruya. Se debe prestar atención a los niños para evitar que jueguen con el 
aparato.
2. S i el cable de alimentación resulta dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, su agente
de servicio o por otras personas debidamente cualificadas para poder evitar posibles peligros.
3. Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que presenten una carencia de 
experiencia y conocimientos siempre que estén supervisadas o sean instruidas para que 
puedan utilizar el aparato de forma segura y comprendan los peligros que su uso conlleva. Los 
niños no deben jugar con este aparato. La limpieza y el mantenimiento de este aparato no deben 
llevarse a cabo por niños sin supervisión.
4. ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, tanto las de la cubierta del aparato
como las de la estructura integrada, libres de obstrucciones.
5. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios no recomendados por el
fabricante para acelerar el proceso de descongelación.
6. ADVERTENCIA: Evite dañar el circuito de refrigeración.
7. ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de
almacenamiento de alimentos, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
8. No almacene sustancias explosivas, como puedan ser botes de aerosoles con propelente
inflamable en el aparato.
9. Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, como:
– Cocinas para el staff en tiendas, oficinas u otros ambientes laborales;
– Granjas, clientes de hoteles, moteles y otros tipos de ambientes residenciales;
– Ambientes como hostales;
– Catering y usos no minoristas.
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Gr�acias por comprar el refrigerador Corbero. Queremos expresarle nuestro más sentido agradecimiento. �Le 
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�

Instrucciones de seguridad
�Instrucciones del producto
�Manejo y colocación
�Preparaciones previas al uso del refrigerador
�Notas de Operación
� Ilustración y funcionamiento del panel de visualización

�Almacenamiento de alimentos
�Máquina de hielo
�Montaje y desmontaje de los accesorios
�Mantenimiento

�Análisis de fallos
�Fenómenos no considerados fallos
�Parámetros técnicos
�
Contenido incluido en el empaque
�

10.Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética F. Para ERP de fuente
de luz, prueba con (sin) cubierta de luz.

P5
P6
P7
P8
P8
P10
P11

P12
P12
P13
P13

P14

P14

P2



Instrucciones de seguridad
�1. Advertencia
�Advertencia : No se permite la colocación de ningún tipo de barrera alrededor del
aparato o en la estructura integrada para garantizar de esta forma una ventilación 
continua.

Advertencia : Está prohibido acelerar el proceso de descongelación utilizando
para ello cualquier tipo de equipo mecánico u otro método no recomendado por el 
fabricante.

Advertencia : Evite dañar el circuito de refrigeración.

Advertencia : Jamás utilice un aparato eléctrico dentro del compartimento de
almacenamiento del refrigerador, excepto si dicho aparato pertenece al tipo 

Advertencia : Jamás coloque bebidas o alimentos contenidos en recipientes de
vidrio en el compartimento de congelación para evitar que se rompan.

Advertencia : Si necesita apagar el refrigerador, deberá encenderlo 5 minutos
después para evitar que se dañe el compresor.

Advertencia : Si se percata de que alguna pieza del refrigerador se mueve o de la
existencia de un ruido, olor, humo anormal o de otro tipo de rareza durante el uso, 
deberá apagarlo de forma inmediata y ponerse en contacto con el departamento de 
servicio posventa de la compañía.

Advertencia : Jamás coloque los dedos o las manos debajo del refrigerador,
especialmente en la parte trasera inferior, de lo contrario, las piezas afiladas podrían 
causarle lesiones.

Advertencia : Evite que los niños jueguen o se suban al refrigerador. El uso del
refrigerador por parte de los niños debe estar supervisado por sus padres para evitar 
posibles peligros.

Advertencia : Jamás coloque la mano entre las puertas para abrirlas o cerrarlas,
pues podría atraparse los dedos. Utilice la manija de la puerta para abrirla y cerrarla.

Advertencia : En los rangos climáticos SN, N y ST, el rango de temperatura
operativa es de 10 °C~38 °C; En los rangos climáticos SN, N, ST y T, el rango de 
temperatura operativa es de 10 °C~43 °C. Si el electrodoméstico llegara a funcionar 
fuera del rango climático nominal (rango de temperatura ambiente), la temperatura 
interior podría verse afectada.
�



Instrucciones de seguridad

Advertencia : Riesgo de incendio/Materiales inflamables

Advertencia : Al colocar el electrodoméstico en su lugar, asegúrese de que el cable
de alimentación no esté atrapado o dañado.

Advertencia : No coloque enchufes portátiles o fuentes de alimentación portátiles
sobre el electrodoméstico.
Los niños de entre 3 y 8 años pueden cargar y descargar el contenido del refrigerador.
Abrir la puerta durante largos períodos de tiempo puede causar un incremento 
significativo de la temperatura en los compartimentos del refrigerador.
Limpie con frecuencia las superficies que puedan entrar en contacto con los alimentos y 
con los sistemas de drenaje accesibles.
Limpie los tanques de agua tras permanecer 48 horas sin utilizarlos; Enjuague el sistema 
de agua conectado a un suministro de agua después de estar 5 días sin extraer agua.
Almacene la carne cruda y el pescado en recipientes adecuados antes de colocarlos en el 
refrigerador para que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.
Los compartimentos de congelación de dos estrellas son adecuados para almacenar 
alimentos precongelados, almacenar o hacer helados y hacer cubitos de hielo.
Los compartimentos de una, dos y tres estrellas de congelación no son adecuados para la 
congelación de alimentos frescos.
Si tiene pensado dejar vacío el refrigerador durante un largo período de tiempo, 
apáguelo, proceda con su descongelación, límpielo, séquelo y deje abierta la puerta para 
evitar que se forme moho en el interior.
 

:
 

2. Precauciones
 Precauciones: La fuente de alimentación de este producto debe ser uniforme con
respecto a la fuente de alimentación mencionada en la placa de identificación. Así pues, 
deberá utilizarse el enchufe estándar independiente de 3 clavijas (por encima de 10A y 
con una conexión a tierra fiable). No enchufe más de un aparato eléctrico en un solo 
enchufe, de lo contrario, podrían producirse incendios por sobrecalentamiento.

Precauciones: No tire, bajo ninguna circunstancia, del cable de alimentación con
la mano. Para desconectar la fuente de alimentación es necesario agarrar 
adecuadamente el conector para tirar de él. No toque el cable de alimentación ni el 
conector con las manos húmedas para evitar sufrir descargas eléctricas.

Precauciones: Evite que el cable de alimentación sea apretado por el propio
refrigerador o por cualquier otra carga pesada. El cable no debe doblarse demasiado. 
Producir daños en el cable de alimentación o pelar su recubrimiento podría provocar 
incendios y descargas eléctricas. Si el cable de alimentación sufre daños o resulta 
cortado, póngase en contacto con el departamento de servicio posventa de forma 
inmediata.

Precauciones: No introduzca en el refrigerador material inflamable o explosivo,
ácidos corrosivos ni materiales alcalinos.
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Instrucciones de seguridad
 
Precauciones: No utilice el refrigerador en una ubicación expuesta a la lluvia
o a la luz solar.
Precauciones: Está prohibido colocar recipientes con fluidos en el
refrigerador, pues si se produjera algún tipo de fuga o rotura en dichos recipientes, 
podrían producirse efectos negativos en el aislamiento eléctrico del refrigerador y, 
por consiguiente, también descargas eléctricas e incendios.
Precauciones: El refrigerador no debe desmontarse ni modificarse de
ninguna forma sin permiso. La reparación del refrigerador debe ser realizada por 
personas especialistas.
Precauciones: En caso de fuga de cualquier gas inflamable, como gas de
hulla, es necesario cerrar la válvula de fuga y, a continuación, abrir la ventana para 
facilitar la ventilación del dispositivo. Tenga en cuenta que, ante tales 
circunstancias, está prohibido desenchufar el conector del refrigerador de forma 
inmediata, pues podrían producirse incendios o explosiones debido a la existencia 
de chispas eléctricas.
Precauciones: Los refrigeradores, en especial los
refrigeradores/congeladores de tipo I, pueden no funcionar de manera constante 
(existe la posibilidad de que se produzca la descongelación del contenido o de que 
la temperatura ascienda demasiado en el compartimento de los alimentos 
congelados) si se sitúan durante un período de tiempo prolongado por debajo de la 
temperatura mínima del rango de temperaturas para el que fueron diseñados;
Precauciones: Tenga en cuenta que las bebidas efervescentes no deben
almacenarse en compartimentos o gabinetes con bajas temperaturas y que 
algunos productos como los helados de agua no deben consumirse demasiado 
fríos.
Precauciones: No se debe exceder los tiempos de almacenamiento
recomendados por los fabricantes de los alimentos.
Precauciones: Preste atención a las precauciones a tener en cuenta para
prevenir aumentos indebidos de la temperatura de los alimentos congelados 
mientras se descongela el refrigerador. Por ejemplo, envuelva los alimentos 
congelados en varias capas de papel de periódico.
Precauciones: Un aumento de la temperatura de los alimentos congelados
durante la descongelación manual, el mantenimiento o la limpieza del refrigerador 
podría acortar la vida de almacenamiento.
Precauciones: Tenga el cuidado requerido con respecto a los alimentos
congelados almacenados en el caso de que de que el refrigerador vaya a estar de 
forma prolongada sin funcionar (interrupción del suministro de energía o fallo del 
sistema de refrigeración).
Precauciones: Preste atención a las medidas que deben adoptarse cuando el
refrigerador se apaga y se pone fuera de servicio de forma temporal o durante un 
período de tiempo prolongado (por ejemplo, es necesario vaciarlo, limpiarlo y 
secarlo. Así pues, las puertas y tapas deben quedar entreabiertas). 



Las imágenes aquí mostradas tan solo sirven como referencia. Tenga en cuenta que 
las características reales del dispositivo serán las que prevalezcan.�
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Introducción al Producto
�

�

Recordatorio:
�Si su producto es un producto mejorado, sus características podrían no 
encajar con las indicadas en las instrucciones. Pero ello no modificará 
el rendimiento y el método de uso. Le garantizamos que su refrigerador 
presentará en todo momento unas prestaciones excelentes.
�

Luz del Refrigerador

Estante del Refrigerador

Tapa del cajón de 
verduras y frutas

Cajón de verduras y frutas

Cajón de congelación

Puerta de la cámara de 
refrigeración

�Bandeja superior de la puerta

Puerta de cámara de congelación
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Manejo y colocación
Cuando vaya a manipular el 
refrigerador, tenga cuidado de 
que las puertas laterales del 
mismo no entren en contacto 
con las herramientas utilizadas 
para dicha manipulación.

Extraer la base de espuma 
favorece la disipación del calor de 
fondo, evitando de esta forma 
posibles incendios.

El refrigerador debe estar 
colocado en un ambiente seco, 
con una buena ventilación y 
alejado de fuentes de calor y de 
la luz solar. 

 El refrigerador debe ubicarse en 
una superficie plana y firme. Si 
el piso no es plano, ajuste la 
pata de ajuste para mantener 
una correcta nivelación. 

No coloque el refrigerador en un 
ambiente demasiado frío que 
pueda congelarse.

Recordatorio: 
 -- Se necesitan al menos dos personas para manipular el refrigerador. Una de 
ellas debe levantar la parte superior de la parte trasera y la otra manejar la parte 
inferior (manipular el refrigerador mientras una de las dos partes está sujeta es 
sumamente peligroso y podría provocar accidentes).
-- Al mover el refrigerador, su parte inferior podría llegar a dañar y a rayar el piso. 
Si necesita mover el refrigerador a lo largo de una distancia mayor, los accesorios 
internos deben quedar fijados en su sitio previamente con una cinta adhesiva. De 
lo contrario, los accesorios podrían sufrir daños al chocar entre sí.
-- Coloque el refrigerador en su posición en un lugar en el que esté expuesto a 
pocas vibraciones. Si vive en un área en la que a menudo se producen terremotos, 
fije el refrigerador contra la pared o contra un poste. De caerse, el refrigerador 
podría provocar un accidente.
-- Deberá dejar suficiente espacio libre alrededor del refrigerador. Si el espacio 
libre es demasiado pequeño, si se colocan objetos sobre o al lado del refrigerador 
o si se pegan en los laterales del mismo, la disipación de calor se verá afectada, lo
cual resultará en un malgasto innecesario de la energía eléctrica y, además, 
podría producir quemaduras en la pared y en los objetos en cuestión; Si la parte 
trasera del refrigerador está en contacto con la pared, podrían producirse 
vibraciones y ruidos;
-- Ajuste la parte delantera del refrigerador y la pata de ajuste para lograr una 
correcta nivelación. La colocación en desnivel del refrigerador causará 
vibraciones y ruido. 

Deberá dejar un cierto espacio 
alrededor del refrigerador, tal y 
como se muestra en la figura. 

>30cm

>10cm >10cm



7

Preparaciones previas al uso del refrigerador
 1. Retire todos los accesorios del ensamblaje, como la cinta de fijación de la caja, 

etc. Especialmente la base de espuma.
2. Utilice un paño húmedo y tibio para limpiar tanto el interior como el exterior del
refrigerador (existe la posibilidad de añadir un detergente neutro en agua tibia).
3. Después de nivelar y limpiar el refrigerador, déjelo reposar durante unas 5 horas
antes de enchufarlo para que se encienda y enfríelo durante 2 o 3 horas antes de 
introducir alimentos en su interior. 

1. Retirar la cinta de 
fijación

2. Conectar a la corriente
�

3. Almacenar los 
alimentos tras 2-3 
horas conectado a 
la corriente. horas.
�

Limpiar con 
un paño 
tibio y 
húmedo.
�

En verano, se necesitan 24 horas 
para congelar por completo los 
alimentos. Compruebe el estado de 
refrigeración el segundo día.
�

No abra las puertas 
con frecuencia para 
ahorrar electricidad.
�

El desodorante de plásticos 
desaparece automáticamente tras un 
tiempo de congelación.
�

Manejo y colocación

L �as dimensiones del producto y el espacio necesitado para el uso del

producto se muestran en mayor detalle en las siguientes 
imágenes:
� Dimensiones del 

producto
�

Espacio necesario para el 
uso del producto

�

Espacio total necesitado para 
el uso del producto

�

Espacio necesario para una ventilación libre

Este frigorífico no se puede utilizar como electrodoméstico integrado.

670 703 
�
>L1+670  >W1+600

�

Dimensiones del producto
�

Espacio necesario para 
el uso del producto

�

Unidad: mm
Espacio tota�l necesitado 
para el uso del producto
�

L3

W3
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Arriba se encuentra el panel de control de computadora del producto

Notas de uso

Uso y diagrama del panel de pantalla

Refrigerador

Congelador

Súper 
refrigeración

Súper 
congelación

Vacaciones

Bloqueo

Regular

Función

Desbloquear por 3 segundos

Zona
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Encendido por primera vez

Al encenderlo por primera vez, el refrigerador activará el modo inteligente y funcionará a 5 °C en la cámara 

del refrigerador y a -18 °C en la cámara del congelador.

Función de bloqueo infantil

Encendido: si no se usa una tecla de en la pantalla luego de 30 segundos, el teclado se bloqueará de 

manera automática y se activará la función del bloqueo infantil;

Apagado: si la pantalla está bloqueada, mantenga presionada la tecla de “desbloquear por 3 segundos” 

por 3 segundos para desbloquear y se desactivará la función de bloqueo infantil. 

Ajuste manual de temperatura

Si no se usa una tecla en la pantalla dentro de 30 segundos, la pantalla se apagará y el teclado se 

bloqueará de manera automática.  Con la pantalla apagada, presione el botón por primera vez para 

encenderla; mantenga presionado el botón de “desbloquear por 3 segundos” por 3 segundos para que se 

desbloquee, y luego vuelva a presionar el botón para que funcione de manera efectiva. 

Ajuste de temperatura de la cámara del refrigerador (2°C a 8°C)

Cuando esté bloqueado, presione varias veces el botón de “Zona” hasta se encienda la zona de 

temperatura del almacenamiento refrigerado, y luego presione el botón de “Regular” para ajustar la 

temperatura de la cámara del refrigerador.  La temperatura de la cámara del refrigerador debe establecerse 

entre "02" - "03" - "04" - "05" - "06" - "07" - "08" - "02". Elija la temperatura adecuada para cancelar el uso 

de teclas, y luego establezca el rango de temperatura para con�rmar. 

Ajuste de temperatura de la cámara del congelador (-24°C a -15°C)

Cuando esté desbloqueado, presione varias veces el botón de “Zona” hasta se encienda la zona de 

temperatura del almacenamiento del congelador, y luego presione el botón de “Regular” para ajustar la 

temperatura de la cámara del congelador.  La temperatura de la cámara del congelador debe establecer 

entre "-24" - "-23" - "-22" - "-21" - "-20" - "-19" - "-18" - "-17" - "-16" - "-15" - "-24". Elija la temperatura 

adecuada para cancelar el uso de teclas, y luego establezca el rango de temperatura para con�rmar.

Función de súper refrigeración

Con el refrigerador desbloqueado, presione el botón de “Función” varias veces hasta parpadee el ícono de 

“Súper refrigeración”, luego de eso, deje de usar teclas y espere 3 segundos para ingresar a la función de 

súper refrigeración de la cámara del refrigerador.  Puede salir de la función de súper refrigeración 

realizando la misma acción.  Luego de ingresar a la “Súper refrigeración”, el refrigerador saldrá de manera 

automática de la función de súper refrigeración luego de estarlo por 2 horas.  “Súper refrigeración” 

Con la “Súper refrigeración” activada, la temperatura con�gurada para la cámara del refrigerador aparecerá 

como 2°C hasta que se salga de la función. Con la “Súper refrigeración” activada, al con�gurar otras 

funciones, puede salirse de la función de súper refrigeración de manera automática. Con la “Súper 

refrigeración” activada, podrá salirse de la función de manera automática cuando se mantenga abie�a la 

pue�a del refrigerador por más de 3 minutos.  (Con la “Súper refrigeración” activada, al con�gurar otras 

funciones, podrá salirse de la función de súper refrigeración)

Función de Súper congelación 

Con el refrigerador desbloqueado, presione el botón de “Función” hasta que parpadee el ícono de “Súper 

congelación”, luego de eso, no presione ninguna tecla y espere 3 segundos para ingresar a la función de 

Súper congelación de la cámara del congelador.  Puede salir de la función de Súper congelación realizando 

la misma acción.  Luego de ingresar a la “Súper congelación”, el refrigerador saldrá de manera automática 

de esta función luego de estar en el modo HL-COOL por 4 horas.

Con la “Súper congelación” activada, la temperatura con�gurada para la cámara del congelador aparecerá 

como -32°C hasta salir de la función.  Con la “Súper congelación” activada, al con�gurar otras funciones, 

puede salir de la función de manera automática.  

Notas de uso

(Con la “Súper congelación” activada, al con�gurar otras funciones, podrá salir de la función de Súper 

congelación de manera automática) 



Función de vacaciones

Cuando esté desbloqueado, presione la tecla de “Función” varias veces hasta parpadee el ícono de 

“Vacaciones”, deje de usar teclas y espere 3 segundos para ingresar a la función de vacaciones.  En el 

modo de vacaciones, la ubicación de la cámara de refrigeración del refrigerador aparecerá como 

“Apagado”, y la cámara de refrigeración se cerrará. (Con el modo de “Vacaciones”, al establecer otras 

funciones, se podrá salir de la función de vacaciones de manera automática)

Nota: Antes de activar la función de vacaciones, saque todos los alimentos de la cámara de refrigeración. 

Apagar la memoria

Si se co�a la corriente, el estado de funcionamiento instantáneo cuando se co�e se bloqueará.  Luego de 

encenderlo, funcionará según la con�guración antes de que se apague. 

Alarma de pue�a

Si el refrigerador o la pue�a del congelador no está cerrada con �rmeza o se queda abie�a por más de 1 

minuto, se emitirá un pitido tres veces. Presione cualquier tecla para pausar la alarma; se emitirá una alarma 

de nuevo luego de 1 minuto; cierre el refrigerador o la pue�a del congelador con �rmeza para cancelar la 

alarma.

Adve�encia de sobretemperatura de la cámara del congelador

Con la corriente encendida, la temperatura de la cámara del congelador es mayor a -12°C, se encenderá la 

caja esquemática de la zona de temperatura de la cámara de congelador, y la zona digital parpadeará.  

Presione cualquier tecla para que se muestre la temperatura de la cámara del congelador cuando esté 

encendida, presione la tecla de nuevo o 10 segundos después, luego regresará al estado de pantalla 

normal.

Función de protección de pantalla

Si no se usa ninguna tecla dentro de 30 segundos, el refrigerador ingresará a la función de protección de 

pantalla, y se bloqueará el teclado de manera automática.  En el modo de protección de pantalla, presione 

cualquier tecla para salir de la función de protección de pantalla.

Notas de uso



Botones de operación
�

Almacenamiento de alimentos
�Compartimento de refrigeración (2 °C ~ 8 °C)
�-- La cámara de refrigeración se usa principalmente para almacenar alimentos a corto plazo, 
como leche, huevos y bebidas embotelladas.
-- Las verduras y frutas se deben colocar en el cajón de frutas y verduras para evitar la pérdida 
de agua.
-- Los alimentos cocinados deben colocarse en el refrigerador empaquetados en bolsas de 
conservación para evitar que la parte posterior se congele y aumente la potencia.
�
Compartimento de congelación (-22°C~ -15°C)
�-- La cámara de congelación se usa para almacenar alimentos a largo plazo.
-- Debe cortar en trozos pequeños el pescado y la carne que va a congelar y empaquetar por 
separado en bolsas de conservación y luego colocar en el cajón congelador.
-- No debe almacenar en la cámara de congelación recipientes de vidrios o recipientes 
sellados llenos de líquido para evitar el riesgo de explosión por congelación.
-- Los alimentos frescos no se deben almacenar junto con los alimentos congelados.
-- No coloque alimentos pegados a la pared interior del congelador para que no se peguen al 
congelarse.
�
★★ Advertencia:
Los alimentos almacenados en el refrigerador no deben bloquear las salidas de los 
conductos de aire ni el puerto de retorno para evitar que la refrigeración se vea afectada.
Si desea almacenar agua o alimentos sobrecalentados en el refrigerador, déjelos enfriar a 
temperatura ambiente primero.
�Fabricación de hielo (si el aparato tiene)

�Llene el recipiente para fabricar hielo con 4/5 de agua y 
colóquelo en la cámara de congelación. Después de que el 
agua se congele, gire ligeramente la caja para separar el 
hielo. Por el contrario, no pliegue la caja. Al separar el 
hielo, envuelva la caja para evitar congelación.
�



Notas de Operación
� Montaje y desmontaje de los accesorios
� -- Estante de vidrio del compartimento de refrigeración: la altura del 
estante es ajustable, lo cual facilita el almacenamiento de productos 
con diferentes volúmenes. Tire del estante hacia afuera y hacia 
arriba ligeramente para sacarlo.
-- Cajón de verduras y frutas: diseñado para el almacenamiento de 
verduras y frutas. Se puede sacar tirando de él hacia afuera.
-- Cajón de la caja del congelador: permite almacenar alimentos, 
como carne y pescado, para su conservación durante largos 
períodos de tiempo. Se puede sacar tirando hacia afuera y 
levantándolo hacia arriba.
Recomendaciones: Recomendamos cortar en trozos pequeños la 
carne antes de congelarla, puesto que es sumamente difícil de cortar 
una vez congelada. Los alimentos para su congelación rápida 
deberán distribuirse de forma homogénea y almacenarse de forma 
conjunta tras su congelación.
-- Soporte de botellas de la puerta del refrigerador: almacenamiento 
de huevos, diferentes tipos de bebidas embotelladas y otros 
productos. Se puede sacar levantándola ligeramente.
Nota: No tire de la base para botellas de la puerta del refrigerador 
utilizando demasiada fuerza durante el desmontaje para evitar dañar 
el refrigerador.
�

Sacar tirando hacia arriba 
y hacia afuera ligeramente
�

Sacar tirando hacia afuera 
y hacia arriba ligeramente
�

Mantenimiento
�
Se recomienda llevar a cabo tareas de mantenimiento del 
refrigerador una vez al mes;
-- Desenchufe el cable de alimentación para evitar descargas 
eléctricas;
-- Use un paño húmedo o un detergente neutro (producto de 
limpieza) para limpiar el aceite y el resto de suciedad. A 
continuación, limpie totalmente el detergente.
-- No utilice detergentes alcalinos, jabón en polvo, gasolina, alcohol 
ni polvo de talco (o productos similares), de lo contrario, el 
recubrimiento y los plásticos del aparato podrían resultar dañados;
-- Limpie de forma periódica el cuerpo del refrigerador y elimine el 
polvo acumulado en el suelo para mantener el refrigerador en un 
estado limpio.
�Inspección a llevar a cabo tras el mantenimiento:
�1. Verifique si el cable de alimentación y el enchufe 
presentan algún tipo de daños; 2. Verifique si hay polvo 
acumulado en el enchufe de alimentación; 3. Verifique si 
el enchufe desprende calor de manera anormal; 4. 
Verifique si la toma de corriente está floja; 5. Verifique si el 
enchufe está totalmente insertado.
�

Desconecte la fuente 
de alimentación 
antes de proceder 
con la limpieza
�

Nota:
�Si el cable de alimentación y el enchufe presentan daños o 
tienen polvo acumulado, podrían producirse descargas 
eléctricas o incendios;
Después de desconectar el enchufe, espere 5 minutos para 
volver a enchufarlo;
No coloque las manos debajo del refrigerador para evitar 
lastimarse.
�

Utilice detergentes 
neutros para la 
limpieza del 
refrigerador
�

Cambiando la Luz
Cualquier reemplazo o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado 
por el fabricante o su agente de servicio o la persona técnica relacionada.



Inspeccione las cuestiones mencionadas a continuación para evitar fallos que puedan requerir sesiones de 
mantenimiento: 
Fallos: el refrigerador no funciona, el efecto de refrigeración es insuficiente 
Causas: 1. Verifique que la conexión de la fuente de alimentación es correcta. 2. Compruebe si el refrigerador 
está expuesto a la luz solar directa o si hay una fuente de calor cerca. 3. Verifique si hay espacio suficiente para 
la disipación de calor alrededor del refrigerador.
Remedios: 1. Conecte la fuente de alimentación. 2. Mueva el refrigerador a un lugar en el que no esté expuesto 
a la luz solar directa ni a fuentes de calor. 3. Deje un espacio suficiente entre el refrigerador y la pared.  
Fallos: los alimentos almacenados en el compartimento de refrigeración se congelaron 
Causas: 1. Compruebe si la temperatura ajustada es demasiado baja. 2. Verifique si hay alimentos con 
abundante agua en una posición demasiado cercana a la pared posterior.
Remedios: 1. Aumente adecuadamente la temperatura. 2. Mueva los alimentos con abundante agua al lado de 
la puerta del estante de vidrio 
Fallos: el refrigerador emite un ruido extraño 
Causas: 1. Verifique si la parte inferior del refrigerador está en una posición estable. 2. Verifique si el 
refrigerador está demasiado cerca de la pared. 3. Verifique si el refrigerador está en contacto con otros objetos.
Remedios: 1. Ajuste la pata de ajuste inferior para estabilizar el refrigerador. 2. Deje suficiente espacio 
alrededor del refrigerador. 3. Elimine los obstáculos existentes alrededor del refrigerador.  
Fallos: el refrigerador emite un olor extraño 
Causas: 1. Verifique si los alimentos están bien sellados. 2. Verifique si el refrigerador está limpio. 3. 
Compruebe si hay alimentos almacenados durante demasiado tiempo.
Remedios: 1. Selle los alimentos antes de almacenarlos. 2. Limpie el refrigerador de forma regular. 3. No 
almacene alimentos durante períodos de tiempo demasiado prolongados. 

Fenómenos no considerados fallos
 Fenómeno: calor excesivo en los dos laterales y en la parte espaciadora existente entre el 

compartimento de refrigeración y el compartimento de congelación.  
Causa: las tuberías del refrigerador (condensador, tuberías antivaho) están ubicadas a ambos lados y en la 
parte frontal del refrigerador para lograr la disipación del calor y para prevenir la condensación.  
Fenómeno: la puerta está demasiado apretada y no es fácil de abrir 
Causa: volver a abrir la puerta inmediatamente después de cerrarla es difícil, porque el aire caliente entra en el 
refrigerador y, por ello, se contrae para producir una diferencia de presión. Una vez pasado un cierto tiempo, 
podrá volver a abrir la puerta sin dificultad.  
Fenómeno: se oye el sonido del agua en el refrigerador 
Causa: dicho sonido procede del refrigerador, que lo emite al arrancar o al detenerse el compresor o del agua 
producida tras la descongelación. 
Fenómeno: se escucha un clic o un crujido en el refrigerador 
Causa: el refrigerador emitirá este sonido al hincharse y contraerse cuando la cubierta está fría o cuando se 
abre la puerta;
Fenómeno: se escucha un zumbido en el refrigerador
Causa: el compresor emitirá dicho sonido cuando esté funcionando (si el refrigerador no está nivelado sobre 
una superficie, el sonido será más intenso) 
Fenómeno: se produjo condensación o escarcha en la superficie de la puerta del compartimento de 
congelación o en la superficie de los alimentos 
Causa: la temperatura o el nivel de humedad existente alrededor del refrigerador es demasiado alta; La puerta 
permaneció abierta durante demasiado tiempo; Los alimentos con abundante agua no están correctamente 
sellados 
Fenómeno: se produce condensación en la cubierta de la luz integrada 
Causa: la luz producirá calor al iluminarse y la puerta lleva abierta demasiado tiempo. Por este motivo, se 
produce una diferencia de temperatura y la luz provoca la aparición de condensación.  
Fenómeno: el cuerpo del refrigerador presenta condensación y neblina 
Causa: los niveles de humedad existentes alrededor del refrigerador son demasiado altos y la humedad del aire 
se acumula para formar condensación

 
 

Análisis de fallos
�
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Parámetros técnicos
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Modelo

Clase climática

Resistencia a descargas eléctricas 

Estrellas del congelador

Volumen total

Compartimento para alimentos frescos 

Volumen del congelador 

Tipo energético

Corriente nominal

Consumo de energía 32°C

Potencia de la lámpara

Peso

Dimensión

Refrigerante y cantidad de carga 

Volumen de ruido

Contenido incluido en el empaque
�

Modelo
�Anexo

E�stante de refrigeración
�

�
Tapa del cajón de verduras y frutas

Cajón de verduras y frutas
�
Cajón de hielo
�
Caja para huevos
�
Base para botellas de la 
puerta del refrigerador
�
Cajón de congelación
�
Instrucciones de funcionamiento
�

SN/N/ST/T

37

703x670x1850mm

73.5

276

141L

68

1.6A

417L

1.12kwh/24h

278kWh/a

CCT1857024NFXINV

CCT1857024NFXINV



Replaceable (LED only) light source by a professional

Kurbin Lane S.L. Paseo del Ferrocarril 335 08860 Castelldefels BARCELONA (ESPAÑA)

Corbero es una marca registrada bajo licencia de Electrolux España S.A.
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■ Leia atentamente o manual de instruções antes de ligar o aparelho e
guarde-o para referência futura.

■ Os produtos podem estar sujeitos a alterações sem aviso prévio.

Total No Frost Combi
Instruções de
funcionamento

CCT1857024NFXINV





Conteúdos
Obrigado por ter adquirido o frigorífico Corbero. Gostaríamos de lhe expressar os nossos
sinceros agradecimentos. Convidamo-lo a começar a utilizar o frigorífico Corbero. Pela
nossa parte, faremos tudo o que estiver ao nosso alcance para lhe prestar um serviço de
qualidade.

P2Instruções de segurança --------------------------------
Instruções do produto -------------------------------- P5

P6Manuseamento e colocação ------------------------------------
Preparações antes de utilizar o frigorífico -------------------- P7
Notas de utilização --------------------------------- - P8

Ilustração e funcionamento do painel de visualização ------------- -- P8
Armazenamento de alimentos -------------------------- P10
Máquina de gelo --------------------------------------------- P11

Montagem e desmontagem dos acessórios ---------------------- P12
Manutenção ------------------------------------------- P12

P13Análise de avarias --------------------------------------------
Fenómenos não considerados avarias ------------------------- P13

P14Parâmetros técnicos----------------------------------------
Conteúdo incluído na embalagem ---------------------------------- P14

1. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, exceto se
tiverem recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma pessoa
responsável pela sua segurança. É necessário prestar atenção às crianças para evitar que
brinquem com o aparelho.
2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu
agente de serviço ou por outras pessoas com qualificações para evitar qualquer perigo.
3. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e
conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser feitas por crianças sem
supervisão.
4. AVISO: Manter as aberturas de ventilação, tanto na cobertura do aparelho como na estrutura
integrada, sem obstruções.
5. AVISO: Não utilizar dispositivos mecânicos ou outros meios não recomendados pelo
fabricante para acelerar o processo de descongelação.
6. AVISO: Não danificar o circuito de refrigeração.
7. AVISO: Não utilizar aparelhos elétricos dentro dos compartimentos de armazenamento
de alimentos do aparelho, a menos que sejam de um tipo recomendado pelo fabricante.
8. Não armazenar no aparelho substâncias explosivas como, por exemplo, latas de aerossol
com propulsores inflamáveis.
9. Este dispositivo foi projetado para ser usado em aplicações domésticas e similares, como:
— Cozinhas para o pessoal das lojas, escritórios ou outros ambientes de trabalho;
— Quintas, hóspedes de hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
— Ambientes tipo albergues;
— Restauração e utilizações não retalhistas.
10. Este produto contém uma fonte de Iuz de classe de eficiência energética F. Para a fonte
Iuz ERP, testar com (sem) cobertura de luz.
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Instruções de segurança
1.Aviso
Aviso: Não podem ser colocadas barreiras de qualquer tipo à volta do aparelho ou na

estrutura integrada para assegurar a ventilação
contínua.

Aviso: É proibido acelerar o processo de descongelação utilizando qualquer
equipamento mecânico ou qualquer outro método não recomendado pelo fabricante.

Aviso: Não danificar o circuito de refrigeração.
Aviso: Nunca utilize um aparelho elétrico no interior do compartimento de

arrumação do frigorífico, a não ser que o aparelho seja do tipo

Aviso: Nunca coloque bebidas ou alimentos em recipientes de vidro no compartimento

do congelador para evitar que se partam.

Aviso: Se precisar de desligar o frigorífico, deve voltar a ligá-lo 5 minutos mais tarde
para evitar danificar o compressor.

Aviso: Se, durante a utilização do aparelho, verificar que alguma parte do frigorífico
se move ou que existe um ruído anormal, um odor, fumo ou qualquer outra anomalia,
deve desligá-lo imediatamente e contactar o serviço de assistência pós-venda da
empresa.

Aviso: Nunca coloque os dedos ou as mãos debaixo do frigorífico, especialmente na
parte inferior traseira, caso contrário as peças afiadas podem causar ferimentos.

Aviso: Evite que as crianças brinquem ou subam para o frigorífico. A utilização do
frigorífico por crianças deve ser supervisionada pelos pais para evitar potenciais
perigos.

Aviso: Nunca coloque a mão entre as portas para as abrir ou fechar, pois pode entalar
os dedos. Utilize o puxador da porta para abrir e fechar a porta.

Aviso: Nas gamas climáticas SN, N e ST, a gama de temperaturas de
funcionamento é de 10 °C-38 °C; Nas gamas climáticas SN, N, ST e T, a gama de
temperaturas de funcionamento é de 10 °C-43 °C. Se o aparelho for utilizado fora da
gama climática nominal (gama de temperatura ambiente), a temperatura interior pode
ser afetada.
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Instruções de segurança

Aviso: Risco de incêndio/materiais inflamáveis
Aviso: Ao colocar o eletrodoméstico no lugar, certifique-se de que o cabo de
alimentação não esteja preso ou danificado.

Aviso: Não colocar fichas portáteis ou fontes de alimentação portáteis sobre o
eletrodoméstico.
As crianças entre os 3 e 8 anos de idade podem carregar e descarregar o conteúdo do frigorífico.
A abertura da porta durante muito tempo pode causar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do frigorífico.
Limpe regularmente as superfícies que possam entrar em contacto com alimentos e
sistemas de drenagem acessíveis.
Lave os reservatórios de água após 48 horas sem utilização; Lave o sistema de água
ligado a uma fonte de abastecimento de água após 5 dias sem consumo de água.
Armazene a carne crua e o peixe em recipientes adequados no frigorífico para que não
entrem em contacto com outros alimentos ou pinguem sobre eles.
Os compartimentos de alimentos congelados de duas estrelas são adequados para
armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou fazer gelados e fazer cubos de
gelo.
Os compartimentos de uma, duas e três estrelas de congelamento não são adequados
para congelar alimentos frescos.
Se tenciona deixar o frigorífico vazio durante um longo período de tempo,
desligue-o, descongele-o, limpe-o, seque-o e deixe a porta aberta para evitar a formação
de bolor no interior.

2. Precauções
Precauções: A fonte de alimentação deste produto deve ser uniforme em relação à
fonte de alimentação mencionada na placa de identificação. Por conseguinte, deve ser
utilizada a tomada independente normalizada de 3 pinos (acima de 10 A e com uma
ligação à terra fiável). Não ligue mais do que um aparelho elétrico a uma única tomada
caso contrário, podem ocorrer incêndios devido a sobreaquecimento.

Precauções: Em caso algum puxe o cabo de alimentação com a mão. Para
desligar a fonte de alimentação, é necessário agarrar corretamente o conetor para o
puxar. Não toque no cabo de alimentação ou no conetor com as mãos molhadas para
evitar choques elétricos.

Precauções: Não permita que o cabo de alimentação seja apertado pelo próprio
frigorífico ou por qualquer outra carga pesada. O cabo não deve ser demasiado
dobrado. Os danos no cabo de alimentação ou a remoção do seu revestimento podem
provocar incêndios e choques elétricos. Se o cabo de alimentação for danificado ou
cortado, contacte imediatamente o serviço pós-venda.

Precauções: Não coloque materiais inflamáveis ou explosivos, ácidos corrosivos ou
materiais alcalinos no frigorífico.
Precauções: Não utilize o frigorífico num local exposto à chuva ou à luz solar.
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incêndio ou explosão devido a faíscas elétricas.

Precauções: Os frigoríficos, especialmente os frigoríficos/congeladores do tipo I, podem não funcionar
de forma consistente (existe a possibilidade de descongelamento do conteúdo ou de aumento excessivo da
temperatura no compartimento dos alimentos congelados) se forem colocados durante um período de tempo
prolongado abaixo da temperatura mínima da gama de temperaturas para a qual foram concebidos;

Precauções: Tenha em atenção que as bebidas efervescentes não devem ser armazenadas em
compartimentos ou armários frios e que alguns produtos, como o gelado de água, não devem ser consumidos
demasiado frios.

Precauções: Os tempos de armazenamento recomendados pelos fabricantes de alimentos não
devem ser excedidos.

Precauções: Preste atenção às precauções a tomar para evitar aumentos indevidos de temperatura
dos alimentos congelados durante a descongelação do frigorífico. Por exemplo, embrulhe os alimentos
congelados em várias camadas de jornal.

Precauções: um aumento da temperatura dos alimentos congelados durante a descongelação manual,
a manutenção ou a limpeza do frigorífico pode reduzir o tempo de conservação.

Precauções: Tome os cuidados necessários em relação aos alimentos congelados armazenados no
caso de o frigorífico ficar fora de serviço durante um período de tempo prolongado (interrupção da
alimentação elétrica ou avaria do sistema de refrigeração).

Precauções: Preste atenção às medidas a tomar quando o frigorífico é desligado e retirado de serviço
temporariamente ou durante um período de tempo prolongado (por exemplo, é necessário esvaziá-lo, limpá-lo e
secá-lo). As portas e as tampas devem, por conseguinte, ser deixadas entreabertas).

Precauções: É proibido colocar recipientes com líquidos no refrigerador, uma vez que a fuga ou
quebra desses recipientes pode ter um efeito negativo no isolamento elétrico do refrigerador, resultando em
choque elétrico e incêndio.
Precauções: O aparelho de refrigeração não deve ser desmontado ou modificado sem autorização.
As reparações no aparelho de refrigeração devem ser efetuadas por especialistas.

Precauções: Em caso de fuga de qualquer gás inflamável, como o gás de carvão, é necessário fechar
a válvula de fuga e, em seguida, abrir a janela para facilitar a ventilação do aparelho. Tenha em atenção que,
nestas circunstâncias, é proibido desligar imediatamente o conetor do frigorífico, pois pode ocorrer um
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Lembrete:
Se o seu produto for um produto atualizado, as suas características podem
não corresponder às indicadas nas instruções. Mas isso não altera o
desempenho e o método de utilização. Garantimos que o seu frigorífico terá
sempre um excelente desempenho.

introdução do produto

Porta da câmara
frigorífica

Luz do frigorífico

Prateleira da arca congeladora
Tabuleiro superior da porta

•

Tampa da gaveta de
legumes e frutas

Gaveta de legumes e frutas

Gaveta de congelação
• Porta da câmara de congelação

As imagens aqui apresentadas servem apenas de referência. As características reais
do aparelho prevalecerão.
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Manuseamento e colocação
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1. Remoção da fita
de fixação

2. Ligar à fonte de
alimentação

3. Armazenar os
alimentos após 2-3
horas de ligação à
rede elétrica.

Manuseamento e colocação

Este refrigerador não pode ser usado como um eletrodoméstico integrado.
As dimensões do produto e o espaço necessário para a utilização do produto são mostrados
em mais pormenor nas imagens seguintes:

Dimensões do
produto

Espaço total necessário paraEspaço necessário para o
uso do produto o uso do produto

C
3L

2

83

Unidade: mm
Dimensões do produto Espaço necessário para

o uso do produto
Espaço total necessário
para a utilização do
produto

L1 W1 L2 L3

670 703 >L1 +100 >W1 +200 >L1+670 >W1+600

Preparações antes de usar o frigorífico

1. Retire todos os acessórios da embalagem, tais como a fita de fixação da caixa, etc.
Especialmente a base de espuma.
2. Utilize um pano quente e húmido para limpar o interior e o exterior do frigorífico (é
possível adicionar um detergente neutro em água quente).
3. Depois de nivelar e limpar o frigorífico, deixe-o repousar durante cerca de 5 horas
antes de o ligar à corrente e arrefeça-o durante 2 a 3 horas antes de colocar os alimentos
no seu interior.
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Frigorífico

Congelador
. Congelador

Super refrigeração

Super
congelação

Zona
Zona

Regular
Regular

Função Função
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Utilização e esquema do painel de visualização

Em cima está o painel de controlo do computador do produto

Férias

Bloqueio
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Ligado pela primeira vez
Quando é ligado pela primeira vez, o frigorífico ativa o modo inteligente e funciona a 5 °C no
compartimento do frigorífico e a -18 °C no compartimento do congelador

Função de bloqueio para crianças
Ligado: Se uma tecla no ecrã não for utilizada após 30 segundos, o teclado será bloqueado no ecrã
automaticamente e a função de bloqueio para crianças será ativada;
Desligado: Se o ecrã estiver bloqueado, prima e mantenha premida a tecla "desbloquear durante 3
segundos" durante 3 segundos para desbloquear e a função de bloqueio para crianças será
desativada.

Ajuste manual de temperatura
Se uma tecla do visor não for utilizada no espaço de 30 segundos, o visor desliga-se e o teclado
bloqueia automaticamente. Com o ecrã desligado, prima o botão pela primeira vez para o ligar; prima e
mantenha premido o botão "desbloquear durante 3 segundos" durante 3 segundos para desbloquear e,
em seguida, prima novamente o botão para o fazer funcionar eficazmente.

Regulação da temperatura da câmara frigorífica (2 °C a 8 °C)
Quando bloqueado, prima o botão "Zona" várias vezes até a zona de temperatura de armazenamento
refrigerado se iluminar e, em seguida, prima o botão "Regular" para ajustar a temperatura da câmara
frigorífica. A temperatura da câmara frigorífica deve ser regulada entre "02" - "03" - "04" - "05" - "06" -
"07" - "08" - "02". Selecionar a temperatura adequada para cancelar a utilização das teclas e, em
seguida, definir o intervalo de temperatura para confirmar.

Regulação da temperatura da câmara de congelação (-24 °C a -15 °C)
Quando desbloqueado, prima várias vezes o botão "Zona” até a zona de temperatura de
armazenamento do congelador se iluminar e, em seguida, prima o botão "Regular” para ajustar a
temperatura da câmara de congelação. A temperatura da câmara de congelação deve ser regulada
entre "-24" - "-23" - "-22" - "-21" - "-20" - "-19" - "-18" - "-17" - "-16" - "-15" - "-24". Selecionar a
temperatura adequada para cancelar a utilização das teclas e, em seguida, definir a gama de
temperaturas para confirmar.

Função de super refrigeração
Com o frigorífico destrancado, prima várias vezes o botão *Função" até o ícone
"Super refrigeração” piscar, depois disso, pare de utilizar as teclas e aguarde 3 segundos para entrar
na função de super refrigeração da câmara do frigorífico. Pode sair da função de super refrigeração
executando a mesma ação. Depois de entrar em "Super refrigeração", o frigorífico sairá
automaticamente da função de super refrigeração depois de estar em super refrigeração durante 2
horas. "Super refrigeração"
Com a função "Super refrigeração" ativada, a temperatura definida para o compartimento do frigorífico
aparece como 2 °C até se sair da função. Se "Super refrigeração" estiver ativada, a função de super
refrigeração pode ser abandonada automaticamente ao definir outras funções. Com a função *Super
refrigeração" ativada, pode sair automaticamente da função quando a porta do frigorífico é mantida
aberta durante mais de 3 minutos. (Com "Super refrigeração” ativada, ao definir outras funções, pode
sair da função de super refrigeração)

Função de super congelação
Com o frigorífico destrancado, prima o botão "Função" até o ícone "Super congelação" piscar; depois
disso, não prima nenhuma tecla e aguarde 3 segundos para entrar na função Super congelação da
câmara do congelador. Pode sair da função Super Congelação executando a mesma ação. Depois de
entrar em "Super Congelação", o frigorífico sairá automaticamente desta função depois de estar no
modo HL-COOL durante 4 horas.
Com a função "Super Congelação" ativada, a temperatura definida para a câmara de congelação
aparece como -32 °C até se sair da função. Com a "Super Congelação" ativada, ao definir outras
funções, pode sair automaticamente da função.
(Com a "Super Congelação" ativada, ao definir outras funções, pode sair da função Super
Congelação de forma automática)
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Função de férias
Quando desbloqueado, premir várias vezes a tecla "Função" até o ícone "Férias" piscar, soltar as
teclas e aguardar 3 segundos para entrar na função de férias. No modo de férias, a localização
da câmara de refrigeração do frigorífico será apresentada como "Desligado" e a câmara de
refrigeração estará fechada. (Com o modo "Férias", ao definir outras funções, a função de férias
pode ser abandonada automaticamente)
Nota: Antes de ativar a função de férias, retirar todos os alimentos da câmara de refrigeração.

Apagar a memória
Se a alimentação for cortada, o estado de funcionamento instantâneo quando a alimentação é cortada será
bloqueado. Depois de ligado, funcionará de acordo com as definições efetuadas antes de ser desligado.

Alarme de porta
Se a porta do frigorífico ou do congelador não estiver bem fechada ou se for deixada aberta durante mais de 1
minuto, é emitido um sinal sonoro três vezes. Prima qualquer tecla para colocar o alarme em pausa; o
alarme soará novamente após 1 minuto; feche firmemente a porta do frigorífico ou do congelador para
cancelar o alarme.

Aviso de excesso de temperatura da câmara de congelação
Com a alimentação ligada, a temperatura da câmara de congelação é superior a -12 °C, a caixa
esquemática da zona de temperatura da câmara de congelação acende-se e a zona digital pisca.
Premir qualquer tecla para visualizar a temperatura da câmara de congelação quando a
alimentação está ligada, premir novamente a tecla ou 10 segundos mais tarde, depois voltará ao
estado de visualização normal.

Função de proteção do ecrã
Se não for utilizada nenhuma tecla durante 30 segundos, o frigorífico entrará na função de proteção
do visor e o teclado será bloqueado automaticamente. No modo de proteção de ecrã, prima qualquer
tecla para sair da função de proteção de ecrã.
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funcionamento e colocação

Armazenamento de alimentos
Compartimento de refrigeração (2 °C- 8 °C)
-- O armazém frigorífico é utilizado principalmente para o armazenamento a curto prazo de
géneros alimentícios como o leite, os ovos e as bebidas engarrafadas.
-- Os legumes e a fruta devem ser colocados na gaveta de frutas e legumes para evitar a perda
de água.
-- Os alimentos cozinhados devem ser colocados no frigorífico embalados em sacos de
conservação para evitar que a parte de trás dos alimentos congele e aumente a potência.

Compartimento congelador (-22 °C - -15 °C)
-- A câmara de congelação é utilizada para a conservação de alimentos a longo prazo.
-- O peixe e a carne a congelar devem ser cortados em pedaços pequenos e embalados
separadamente em sacos de conservação, sendo depois colocados na gaveta do congelador.
-- Os recipientes de vidro ou os recipientes selados cheios de líquido não devem ser
armazenados na câmara de congelação para evitar o risco de explosão devido à congelação.
-- Os alimentos frescos não devem ser armazenados juntamente com alimentos congelados.
-- Não colocar os alimentos colados à parede interior do congelador para que não se colem quando
congelados.

** Aviso:
Os alimentos armazenados no frigorífico não devem bloquear as saídas das condutas de
ar ou o orifício de retorno para evitar que a refrigeração seja prejudicada. Se quiser
guardar água ou alimentos sobreaquecidos no frigorífico, deixe-os arrefecer até à
temperatura ambiente primeiro.

Fabrico de gelo (se o aparelho tiver essa opção)
Encha 4/5 do recipiente de produção de gelo com água e
coloque-o na câmara de congelação. Depois de a água
congelar, rodar ligeiramente a caixa para separar o gelo.
Ao contrário, não dobre a caixa. Para separar o gelo,
envolva a caixa para evitar o congelamento.

5
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Notas de funcionamento

Montagem e desmontagem de acessórios
-- Prateleira de vidro do compartimento de refrigeração: a altura da
prateleira é regulável, o que facilita a arrumação de produtos com
diferentes volumes. Puxar a prateleira para fora e na direção
ligeiramente para cima para a retirar.
-- Gaveta de legumes e frutas: concebida para a arrumação de legumes
e frutas. Pode ser removida puxando-a para fora.
-- Gaveta da caixa congeladora: permite conservar alimentos,
como carne e peixe, durante longos períodos de tempo. Pode
ser retirada puxando-a para fora e levantando-a para cima.
Recomendações: Recomendamos que corte a carne em pedaços
pequenos antes de a congelar, uma vez que é extremamente difícil
de cortar depois de congelada. Os alimentos para congelação rápida
devem ser distribuídos uniformemente e armazenados juntos após a
congelação.
-- Suporte para garrafas na porta do frigorífico: armazenamento de
ovos, diferentes tipos de bebidas engarrafadas e outros produtos.
Pode ser retirada levantando-a ligeiramente.
Nota: Não puxe a base da garrafa da porta do frigorífico com força
excessiva durante a desmontagem para evitar danificar o frigorífico.
Mudar a luz
Qualquer substituição ou manutenção de lâmpadas LED deve ser
efetuada pelo fabricante, o seu agente de serviço ou pessoa qualificada
similar.

Recomenda-se que a manutenção do frigorífico seja efetuada uma
vez por mês;
-- Desligue o cabo de alimentação para evitar choques
elétricos;
-- Utilize um pano húmido ou um detergente neutro (agente
de limpeza) para limpar o óleo e outras sujidades. Em
seguida, limpe completamente o detergente.
-- Não utilize detergentes alcalinos, sabão em pó, gasolina, álcool
ou pó de talco (ou produtos semelhantes), sob pena de danificar o
revestimento e os plásticos do aparelho;
-- Limpe periodicamente o corpo do frigorífico e remova o pó
acumulado no chão para manter o frigorífico em bom estado de
limpeza.
Inspeção a efetuar após a manutenção:
1. Verificar se o cabo de alimentação e a ficha estão
danificados; 2. Verificar a acumulação de pó na ficha de
alimentação; 3. Verificar se a ficha emite um calor anormal;
4. Verificar se a tomada está solta; 5. Verificar se a ficha
está completamente inserida.
Nota:
Se o cabo de alimentação e a ficha estiverem danificados ou
com pó, podem ocorrer choques elétricos ou incêndios;
Depois de desligar a ficha, esperar 5 minutos antes de a voltar
a ligar;
Não coloque as mãos debaixo do frigorífico para evitar
ferimentos.

Puxar ligeiramente para
cima e para fora

Puxar ligeiramente para
fora e para cima

Desligue a fonte de
alimentação antes de
efetuar a limpeza

Utilize detergentes
neutros para limpar o
frigorífico

Manutenção
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Análise de avarias
Inspecione as questões abaixo indicadas para evitar erros que possam exigir sessões de manutenção:
Avarias: o frigorífico não funciona, efeito de refrigeração insuficiente
Causas: 1. Verifique se a ligação da fonte de alimentação está correta. 2. Verifique se o frigorífico está exposto
à luz solar direta ou se existe uma fonte de calor nas proximidades. 3. Verifique se existe espaço suficiente para
a dissipação de calor à volta do frigorífico.
Soluções: 1. Ligar a fonte de alimentação. 2. Desloque o frigorífico para um local onde não fique exposto à luz
solar direta ou a fontes de calor. 3. Deixe espaço suficiente entre o frigorífico e a parede.
Avarias: os alimentos armazenados no compartimento de refrigeração estavam congelados
Causas: 1. Verificar se a temperatura definida é demasiado baixa ou demasiado alta. 2. Verificar se há
alimentos com muita água numa posição demasiado próxima da parede traseira.
Soluções: 1. Aumentar a temperatura de forma adequada. 2. Deslocar os alimentos com bastante água para o
lado da porta da prateleira de vidro
Avarias: o frigorífico faz um barulho estranho
Causas: 1. Verifique se a parte inferior do frigorífico está numa posição estável. 2. Verifique se o frigorífico está demasiado
perto da parede. 3. Verifique se o frigorífico está em contacto com outros objetos.
Soluções: 1. Regule o pé de regulação inferior para estabilizar o frigorífico. 2. Deixe espaço suficiente à volta
do frigorífico. 3. Remova os obstáculos existentes à volta do frigorífico.
Avarias: o frigorífico emite um odor estranho
Causas: 1. Verifique se os alimentos estão bem fechados. 2. Verifique se o frigorífico está limpo. 3.
Pode acontecer se os alimentos forem armazenados durante demasiado tempo.
Soluções: 1. Sele os alimentos antes de os guardar. 2. Limpe regularmente o frigorífico. 3. Não armazene os
alimentos durante períodos de tempo demasiado longos.

Fenómeno: calor excessivo nos dois lados e no separador entre o compartimento de
refrigeração e o compartimento de congelação.
Causa: A tubagem do frigorífico (tubagem de condensação, tubagem do desembaciador) está localizada em
ambos os lados e na parte da frente do frigorífico para conseguir dissipar o calor e evitar a condensação.
Fenómeno: a porta está demasiado apertada e não é fácil de abrir
Causa: é difícil reabrir a porta imediatamente após o fecho, porque o ar quente entra no frigorífico e, por
conseguinte, contrai-se para produzir uma diferença de pressão. Após um determinado período de tempo, a
porta pode ser novamente aberta sem dificuldade.
Fenómeno: ouve-se o som da água no frigorífico
Causa: Este som provém do frigorífico, que o emite quando o compressor arranca ou pára, ou da água
produzida após a descongelação.
Fenómeno: ouve-se um estalido ou um rangido no frigorífico
Causa: O frigorífico emite este som quando se dilata e contrai quando a tampa está fria ou quando a porta é
aberta;
Fenómeno: ouve-se um zumbido no frigorífico
Causa: o compressor emite este som quando está a funcionar (se o frigorífico não estiver nivelado sobre uma
superfície, o som será mais forte)
Fenómeno: formação de condensação ou de gelo na superfície da porta do compartimento congelador
ou na superfície dos alimentos
Causa: A temperatura ou o nível de humidade no frigorífico é demasiado elevado; A porta foi deixada aberta
durante demasiado tempo; Os alimentos com muita água não estão bem fechados
Fenómeno: ocorre condensação na caixa da luz integrada
Causa: a luz produz calor quando está acesa e a porta esteve aberta durante demasiado tempo. Por esta
razão, ocorre uma diferença de temperatura e a Iuz provoca a formação de condensação.
Fenómeno: o corpo mais frio apresenta condensação e nebulização
Causa: os níveis de humidade existentes à volta do frigorífico são demasiado elevados e a humidade do ar
acumula-se, formando condensação
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Conteúdo incluído na embalagem

Parâmetros técnicos

Modelo

Classe climática

Resistência ao choque elétrico

Estrelas do congelador
Volume total

Compartimento para alimentos
frescos

Volume do congelador

Tipo energético

Corrente nominal

Consumo de energia 32 ªC

Potência da lâmpada
Peso

Dimensão

Refrigerante e quantidade de carga

Volume de fluído

Modelo
Anexo

CCT1857024NFXINV

Prateleira de
refrigeração

Tampa da gaveta de
legumes e frutas

Gaveta de legumes e
frutas

Gaveta de gelo

Caixa para ovos

Base para garrafas na
porta do frigorífico
Gaveta de
congelamento

3

Instruções de
funcionamento

1

SN/N/ST/T

37

703x670x1850

73.5

276

141L

68

1.6A

417L

1.12kwh/24h

278kWh/a

CCT1857024NFXINV
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Eliminação correta deste produto.

Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado com outros
resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao
ambiente ou à saúde humana devido à eliminação descontrolada de
resíduos, recicle-os de forma responsável para promover a reutilização
sustentável dos recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte o retalhista onde
adquiriu o produto. Podem levar este produto para uma reciclagem
ambientalmente segura.

Instruções de recuperação seguro
Disposições
Os eletrodomésticos antigos ainda têm alguma mais-valia. Uma abordagem respeitadora do
ambiente garantirá que que as matérias-primas valiosas sejam recicladas.
Os refrigerantes utilizados no seu equipamento e os materiais de isolamento requerem
procedimentos especiais de manuseamento. Certifique-se de que não há danos na tubagem na
parte de trás do equipamento antes de o manusear. Informações atualizadas sobre as opções de
eliminação de equipamentos e embalagens antigos. O equipamento pode ser obtido nos serviços
municipais locais.

Quadro 1 Classes climáticas

Classe Símbolo Gama de temperatura ambiente °C

Temperatura
prolongada

SN + 10 a + 32

Temperado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

Temperatura prolongada: "este aparelho frigorífico foi concebido para ser utilizado a
temperaturas ambientes que variam entre os 10 °C e os 32 °C";
Temperado: "este aparelho frigorífico foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambientes que
variam entre os 16 °C e os 32 °C";
Subtropical: “este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas ambiente entre
16 °C e 38 °C";
Tropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas ambiente
compreendidas entre 16 °C e 43 °C";
Caro cliente:
Se necessitar do serviço de apoio ao cliente, consulte o cartão de garantia para obter mais informações.
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1.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

3.This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

4.WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,

clear of obstruction.

5.WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting

process, other than those recommended by the manufacturer.

6.WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

7.WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the

appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

8.Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this

appliance.

9.This appliance is intended to be used in household and similar applications such as

— Sta ffkitchen areas in shops,  offices and other working environments;

— Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;

— Bed and breakfast type environments;

— Catering and similar non-retail applications.

P5

P6

P7

P8

P8

P10

P11

P12

P12

P13

P13

P14

P14
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Warning: Under the rated climate types SN, N and ST, the operating ambient range of

the appliance is 10℃~38℃; under the climate types SN, N, ST and T, the operating 

ambient range of the appliance is 10℃~43℃. If the appliance operates outside the rated 

climate type (ambient temperature range), the appliance may not maintain the satisfying 

interior temperature.



Safety instructions

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances

Opening  the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in  the

compartments of the appliance. 

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a 

water supply if water has not been drawn for 5 days.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 

with or drip onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 

making ice-cream and making ice cubes. 

One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. 

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, 

and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Warning: When positioning the appliance,  ensure the supply cord is not trapped or

damaged.

Warning   Risk of fire / flammable materials:

Warning: Do not locate multiple portable socket-outlets or  portable power supplies at the

rear of the appliance.

2. Cautions
Cautions: The power supply of this product must be uniform with the power supply

mentioned on the nameplate, and the standard independent 3-hole socket shall be used 

(above 10A, and reliably grounded). One socket must not be shared by more than one 

appliance; otherwise, fire may be caused due to overheat.

Cautions: Never pull the power wire by hand. It is necessary to hold and unplug the

power connector from the socket to disconnect the power supply. The power wire or 

connector must not be touched by the wet hand for fear of electric shock.

Cautions: The power wire must not be squeezed by the refrigerator or any heavy

load, and the power wire shall not be bent extremely. The damage or peeling of power 

wire may result in fire or electric shock. If the power wire is broken or cut, please contact 

the after-sales service department immediately.

Cautions: No flammable or explosive matter or corrosive acid or alkaline matter is

allowed in the refrigerator.

3



4

Safety instructions

Cautions: The refrigerator must not be used in the rain or under the sunshine.

Cautions: It is forbidden to place the container with fluid on the refrigerator because 

the breakage or turnover of the container may affect the electrical insulation of 

refrigerator and result in electric shock or fire.

Cautions: The refrigerator must not be disassembled or modified without 

permission. The repair of refrigerator must be performed by the specialist.

Cautions: In case of leakage of any flammable gas such as coal gas, it is necessary 

to close the leaking valve first and then open the window for ventilation, and forbidden to 

unplug the refrigerator connector immediately for fear of fire or explosion due to electric 

spark.

Cautions: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – 

might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or temperature 

becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended period 

of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating 

appliance is designed;

Cautions: The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer 

compartments or cabinets or in low-temperature compartments or cabinets, and that 

some products such as water ices should not be consumed too cold.

Cautions: The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food 

manufacturers for any kind of food.

Cautions: The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of 

the frozen food while defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen 

food in several layers of newspaper.

Cautions: The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual 

defrosting, maintenance or cleaning could shorten the storage life.

Cautions: The care required with regard to frozen food in storage in the event of an 

extended non-running of the refrigerating appliance (interruption of power supply or 

failure of the refrigerating system).

Cautions: The action to be taken when the refrigerating appliance is switched o ff
and taken out of service temporarily or for an extended period (e.g. emptied, cleaned 

and dried, and the door(s) or lid(s) propped ajar).



The pictures are for reference only. Please refer to the object
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Handling and placement

During handling, the door 
side of the refrigerator shall 
not contact with the 
handling tools

Removing the foam base is 

beneficial for bottom heat 

dissipation and can avoid 

fire.

The refrigerator shall be 
placed in an environment 
which is dry, has good 
ventilation, far from direct 
sunshine and heat source. 

 The refrigerator shall be 
placed on the flat and firm 
surface. If the ground is not 
flat, adjust the adjusting leg 
to keep it level. 

Never place the refrigerator 

into a too cold environment 

that may get frozen.

Warm prompt: 

--When handling the refrigerator, at least two persons are required – one lifts the top of 

rear part, the other one handles the bottom (if one part is clamped, it is quite 

dangerous and may cause accident). 

--When moving the refrigerator, the lower runner may damage and scratch the floor. If you 

need to move the refrigerator for a long distance, the internal accessories shall be fixed 

using adhesive tape. Otherwise, the accessories may get damaged due to crashing each 

other. 

--Please place the refrigerator in the position with small vibration or little exposed to 

vibration. For users in the area where earthquake often occurs, please fix the refrigerator 

against the wall or pole. Otherwise, the falling of refrigerator will cause accident. 

--Sufficient clearance shall be left around. If the clearance is too small or place goods on the 

top or close to the side, or paste on the sides, the heat dissipation of refrigerator will be 

affected, and thus to cause unnecessary electric energy waste as well as burn out of the wall 

and other goods; the contact between the back and wall will cause vibration and noise; 

--Adjust the front part and adjusting leg of the refrigerator to level it. Unlevel of the 

refrigerator will cause vibration and noise. 

Certain space shall be left 
around the refrigerator, 
shown in the figure. 

>30cm

>10cm >10cm
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Preparations prior to use

1. Remove all packing assemblies such as case fixing tape etc., especially the foam base.

2. Use warm wet cloth to clean both interior and exterior of the refrigerator, (neutral detergent can

be added in warm water). 

3. After leveling and cleaning the refrigerator, stand it for about 5 hours before plugging the power

plug for powering on, and cool the refrigerator for 2 to 3 hours before storing foods. 

1. Remove fixing tape 2. Connect to power 3. Store food after
connecting to power 
for 2-3 hours

Wipe with 
warm and 
wet cloth

In hot summer, 24 hours are 
needed to fully freeze the food. 
Check the refrigerating condition 
on the second day.

Do not open the 
doors frequently 
to save electricity.

The plastics deodorant will disappear
 automatically after freezing for a while.

L3

W3

CCT1857024NFXINV 670 703 >L1+670 >W1+600
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The above is the computer control board of the product

Operation and diagram of display board 
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Foods storage

Refrigerating chamber (2℃~8℃)

--The refrigerating chamber is mainly used for storing short-term foods, like milk, eggs and bottled 

drink. 

--Vegetables, melons and fruits shall be put into the fruit and vegetable box to prevent water loss.

--The cooked foods shall be put into the refrigerator after packaging with the preservative bags, to 

prevent the back from frosting and the power from increasing.

Freezing chamber (-24℃~-15℃)

--Fish and meat to be frozen shall be cut into small pieces, packaged with preservative bags 

separately and then put into the frozen drawer.

--The glass container or the sealed container filled with liquid shall not be stored in the freezing 

chamber, to prevent the risk of burst due to freezing.

--The fresh foods shall not be stored together with the frozen foods.

--Do not place food close to inside wall in freezer lest food and wall should be frozen together.

★★ Warm :prompt

Thestoredfood,ifany,shallnotblocktheairductoutletandreturnportforfearofaffectingthe
refrigeratingeffect.
Beforebeingstoredintherefrigerator,theoverheatedwaterandfoodshallbecooledtotheroom
temperature.

Ice-making (If the appliance  has it) 

Fill the ice-making box with 4/5 water and put the box into the 

freezing chamber. After the water in the box turns into ice, twist 

the box slightly to separate the ice from the box. However, don't 

bend the box. When separating the ice, wrap the box with dry 

box to avoid finger frostbite.





The following items shall be inspected before occurring failures which require maintenance:

Failures:Refrigerator does not work,The refrigeration effect is poor

Causes:1. Check the connection of power supply.  2. Check whether the refrigerator is exposed to 
direct sunlight or whether there is heat source nearby. 3. Check whether there is heat dissipation 
space around refrigerator. 

Remedies:1. Connect the power supply. 2. Move the refrigerator to a place without direct sunlight 
and heat source.  3. Leave sufficient space between refrigerator and wall. 

Failures:Foods in refrigerating chamber are frozen

Causes:1. Check whether the setting temperature is too low.  2. Check whether foods with too 
much water are too close to the rear wall. 

Remedies:1. Adequately increase the temperature.  2. Move the foods with too much water to the 
door side of glass shelf

Failures:There is abnormal sound in refrigerator

Causes:1. Check whether the bottom of refrigerator is stable.  2. Check whether the refrigerator is 
too close to the wall.  3. Check whether the refrigerator touches other objects. 
Remedies:1. Adjust the bottom adjusting leg to stabilize the refrigerator.  2. Leave sufficient space 
around refrigerator.  3. Remove the obstacles. 

Failures:There is abnormal odor in refrigerator

Causes:1. Check whether the foods are sealed for storage.  2. Check whether the refrigerator is 
clean.  3. Check whether the foods are stored for too long time.
Remedies:1. Sealed foods for storage.  2. Regularly clean the refrigerator.  3.Do not store foods 
for too long time.

Non-failures

Phenomenon:Fever or hot on two sides and spacing part surface between refrigerating 
chamber and freezing chamber. 

Cause:Refrigerator pipes (condenser, anti-fog pipes) are on two sides and front part of refrigerator 
for heat dissipation and to prevent from condensation. 

Phenomenon:The door is too tight and not easy to open

Cause:Reopening of the door immediately after closing it is hard because hot air enters the 
refrigerator and contracts to produce pressure difference. It is easy to open the door after a while. 

Phenomenon:There is water ripple in refrigerator

Cause:When starting or stopping the compressor, the refrigerant will make such sound;
Water produced after defrosting will also make such sound.  

Phenomenon:There is “Click” sound or tick sound in refrigerator

Cause:Shrinkage and swelling of case will make such sound;When the case is cold or the door is 
opened, this sound will occur;Phenomenon:There is hum sound in refrigerator

Cause:Running of compressor will make such sound (if the refrigerator is not leveled, this sound 
will be louder)

Phenomenon:There is condensation or frosting freezing chamber door surface or food 
surface

Cause:Temperature or humidity around the refrigerator is high;The door is opened for too long 
time;The foods with too much water are not sealed or tightly wrapped

Phenomenon:There is condensation on the built-in light surface

Cause:Light will produce heat after being lit, and the door is opened for too long time. So there is 
temperature difference, and thus the light case will have condensation. 

Phenomenon:There is condensation and water mist on body

Cause:Humidity around refrigerator is high, and the moisture in the air will gather in the case to 
form condensation
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CCT1857024NFXINV

703x670x1850

73.5

276

141L

68

1.6A

417L

4

1.12kwh/24hEnergy consumption E32

Annual energy consumption AE 278kWh/a

Weight

Dimension (  WxDxHmm ) 

Noise level (dB(A) re 1 pW)

Refrigerator shelf

Refrigerator bottle holder

Freezer drawer

CCT1857024NFXINV



Class Symbol Ambient temperature ranges℃

+ 16  to + 38ST

+ 16  to + 32N

+ 10 to + 32SN

+ 16  to + 43T

Subtropical

Temperate

Extended temperate

Tropical

Table 1 Climate classes

Extended temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 

temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical:‘thisrefrigeratingapplianceisintendedtobeusedatambienttemperatures

rangingfrom16°Cto38°C’;
Tropical:‘thisrefrigeratingapplianceisintendedtobeusedatambienttemperatures

rangingfrom16°Cto43°C’;

Dear customer
if you need customer service, please check warranty card for further information.

15

Disposal
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure 

that valuable raw materials are recycled.
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling 

procedures. Make sure there is no pipe damage on the back of the equipment before handling.
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old 

equipment can be obtained from the local municipal office.

Correct Disposal of this product.

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To retum your 

used device, please use the return and ollection systems or contact the retailer 

where the product was purchased. They can take this product for environmental 

safe recycing.

Safe recovery instructions

Description of climate types

Replaceable (LED only) light source by a professional



CERTIFICADODE GARANTÍA

Imprescindible la presentación de la factura de compra acompañada del presente certificado de garantía.

Riesgos cubiertos.

Este aparato está garantizado contra cualquier defecto de funcionamiento, siempre que se destine a uso doméstico,

procediéndose a su reparación dentro del

 

plazo

 

de

 

garantía

 

y sólo

 

por

 

la

 

red

 

de

 

SAT

 

autorizados.

Nuestros electrodomésticos Corberó cuentan

 

con

 

la

 

garantía

 

legal

 

del

 

fabricante

 

que

 

cubre cualquier avería o defecto durante

36 meses, desde su fecha

 

factura

 

de 1 de

 

enero

 

del

 

2022.

 

En

 

caso

 

de

 

que

 

fuera

 

necesario,

 

nosotros nos ocupamos de cualquier

posibleincidenciasiemprequesedeba a uncomponentedefectuosoo fallodefabricación.

Excepciones de garantía.

 

Que la fecha

 

del

 

certificado

 

no

 

coincida

 

con

 

la

 

fecha

 

de

 

venta

 

de

 

la

 

factura

 

original.

 

Averías producidas

 

por

 

golpe,

 

por

 

caída

 

o cualquier

 

otra causa

 

de

 

fuerza mayor.

Si el aparato ha sido

 

manipulado

 

por

 

personal

 

no

 

autorizado.

 

Las averías producidas

 

o derivadas

 

como consecuencia

 

de un uso inadecuado, por defectos de

instalación,por introducir

 

modificaciones

 

en

 

el

 

aparato

 

que

 

alteren

 

su

 

funcionamiento.

 

Puestas en marcha, mantenimiento, limpiezas, componentes sujetos a desgaste, lámparas, piezas estéticas,

oxidaciones,plásticos, gomas, carcasas y cristales. 

Los hornos microondas (a excepción de los integrables) y los hornos sobremesa en el caso de cualquier

incidencia de funcionamiento,

 
deben

 
de

 
llevarse

 
al servicio técnico más próximo por parte del cliente. No se

recogen ni reparan

 

en

 

eldomicilio.

 Garantía termos eléctricos.

 

Garantía

 

de 3 años

 

incluyendo

 

los

 

costes

 

de

 

desplazamiento

 

y mano de obra que

correspondan de la

 

reparación

 

del

 

producto,

 

debiendo

 

tener

 

un

 

mantenimiento

 

una

 

vez

 

cada

 

12

 

meses.

Especialmente si Ud.

 

ha

 

instalado

 

un

 

aparato

 

a gas,

 

tenga

 

presente

 

como titular

 

de la

 

instalación, la obligatoriedad de

realizar una revisión completa de los equipos, (según Real Decreto 238 / 2013, del 5 abril. RITE. IT3, M. Lo termos

eléctricos y calderas que incluyen depósitos

 

acumuladores de agua caliente,

 

para que se

 

aplique

 

la prestación de la

Garantía, es obligatorio que el ánodo de magnesio esté operativo y que realice la función de protección

adecuadamente. Para

 

ello

 

es

 

recomendable

 

que

 

el

 

ánodo

 

se

 

revise

 

bianualmente

 

por

 

el

 

Servicio Oficial y sea

renovado cuando fuera

 

necesario.

 

Periodicidad

 

que

 

deberá

 

ser

 

anual

 

en

 

aquellas

 

zonas

 

con

 

aguas críticas (contenido

de CaCO3 superiores

 

a 200mg/L,

 

es

 

decir a partir

 

de

 

20ºfH de

 

dureza). Depósitos sin el correcto estado del ánodo de

protección, notienen

 

la

 

cobertura

 

de

 

la

 

garantía.

 

Independientemente

 

del

 

tipo

 

de depósito o producto, todas las

válvulas de sobrepresión

 

de

 

calefacción o

 

a.c.s., deberán ser canalizadas

 

para

 

evitar daños

 

en Ia vivienda por

descargas de agua. La garantía del producto no asume los daños causados por Ia no c analización del agua

derramada por esta válvula.

 

Garantía de estufas de Pellets y Estufas de gas, necesario disponer de la acreditación de puesta en marcha del SAT

oficial Corberó, para

 

beneficiarse del servicio de garantía de 3 años.

“ESTAS EXCEPCIONESANULAN LA GARANTÍA,SIENDO LA REPARACIÓNCON CARGO AL CLIENTE”

Periodo amparado en aparatos según ley de garantias en la venta de bienes de consumo Ley vigente es “RD 7/2021”

Sevicio Técnico Oficial: 911 08 08 08
Horario de atención Lunes a Viernes de 9h00 a 19h00. Teléfono de contacto_ 911 08 08 08 Mail de contacto_ info@corbero.es web_

www.corbero.es

Dirección de Servicio técnico oficial_Vidal i Ribes 8-10 08950 Esplugues de Llobregat Barcelona



CERTIFICATEOF GUARANTEE

The presentation of the purchase invoice accompanied by this guarantee certificate is essential.

Covered Risks.

This appliance is guaranteed against any

 

malfunction,

 

provided

 

that

 

it

 

is

 

intended

 

for

 

domestic use, proceeding to its repair

withinthewarrantyperiodandonlyby theauthorizedSATnetwork.

Our Corberó appliances have the manufacturer's legal warranty that covers any breakdown or defect for 36 months, from the

invoice date of January 1, 2022. If necessary, we take care of any possible incident whenever it is due to a defective component

ormanufacturing fault.

 

Warranty

 

Exceptions

 

Warranty Exceptions

 

That the date of the certificate does not coincide with the date of sale of the original invoice.

Faults produced by

 

blow, by

 

fall

 

or any

 

other cause

 

of

 

force

 

majeure.

 

If the device has been

 
manipulated

 
by

 
unauthorized

 
personnel.

 

Faults produced
 

or
 

derived
 

as a consequence
 

of
 

improper
 

use,
 

installation
 

defects,
 

or
 

modifications to the device

thatalter its operation. 
Start-up, maintenance,

 
cleaning,
 

components
 

subject
 

to wear, lamps, aesthetic

parts,oxidation, plastics,

 
rubbers,

 
housings

 
and

 
crystals.

 Microwave ovens

 

(with

 

the

 

exception

 

of

 

built-in

 

ones)

 

and

 

tabletop

 

ovens

 

in

 

the

 

event

 

of

 

any

 

incident of

operation, they must

 

be taken to

 

the

 

nearest

 

technical

 

service

 

by

 

the

 

customer.

 

They

 

are

 

not

 

collected or repaired at

home.

Electric thermos guarantee. 3-year

 

warranty

 

including

 

travel

 

and

 

labor costs

 

that

 

correspond

 

to the

 

repair of the
product, having to

 

have maintenance

 

once

 

every

 

12

 

months.

 

Especially

 

if you

 

have installed a gas

 

appliance, keep in
mind as the owner of the installation, the obligation to carry out a complete review of the equipment, (according to
Royal Decree 238 / 2013,

 

of

 

April

 

5.

 

RITE.

 

IT3,

 

M.

 

Lo

 

thermos

 

electrical

 

and

 

boilers

 

that

 

include

 

hot water storage tanks,
for the benefit of the

 

Guarantee to apply,

 

it

 

is

 

mandatory

 

that

 

the

 

magnesium

 

anode

 

is

 

operational and that it
performsthe protection

 

function

 

adequately.For

 

this,

 

it

 

is

 

recommended

 

that

 

the

 

anode

 

be

 

checked biannually by the
Official Service and is

 

renewed when

 

necessary

 

Periodicity that must be annual in those areas with critical waters
(CaCO3 content greater than 200mg/L, that is, from 20ºfH of hardness) Deposits without the correct state of the
protection anode are not covered by the warranty Regardless of the type of tank or product, all heating or DHW
overpressure

 

valves must

 

be

 

channeled to avoid damage

 

and n

 

the

 

house

 

due to water discharges. The product
warranty does not cover damages caused by not channeling the water spilled by this valve.

Guarantee of pellet stoves , Gas Stoves, it is necessary to have the start-up accreditation from Corberó SAT, to benefit
from the 3-year guarantee

 

service.

 

“THESE EXCEPTIONS

 

VOID

 

THE

 

WARRANTY,

 

THE

 

REPAIR

 

BEING

 

CHARGED

 

TO

 

THE

 

CUSTOMER”

 

Period covered in devices according to the law of guarantees in the sale of consumer goods Current law is “RD 7/2021”

Sevicio Técnico Oficial: 911 08 08 08

Hours of operation Monday to Friday from9h00 a 19h00. Telephone contact_ 911 08 08 08 Contact email_ info@corbero.es web_ www.corbero.es

Official Technical Service Address_Vidal i Ribes 8-10 08950 Esplugues de Llobregat Barcelona



CERTIFICADODE GARANTIA

A apresentação da factura de compra acompanhada deste certificado de garantia é indispensável.

Riscos cobertos.

Este aparelho está garantido contra qualquer

 

avaria,

 

desde

 

que

 

se

 

destine

 

ao

 

uso

 

doméstico, reparando-o dentro do período

degarantia e apenas pela redeSAT autorizada.

 

Nossos eletrodomésticos

 

Corberó

 

têm

 

garantia

 

legal

 

do

 

fabricante

 

que

 

cobre

 

qualquer

 

avaria ou defeito por 36 meses, a partir

dadata da fatura de 1º de janeiro de 2022. Se necessário, cuidamos de qualquer eventual incidente desde que seja devido a um

componenteou fabricação

 

defeituoso

 

falta.

 

Exceções de garantia.

 

Que a data

 

do

 

certificado

 

não

 

coincida

 

com

 

a data de venda da fatura original.

Avarias causadas

 

por

 

pancadas, quedas ou qualquer outra causa de força maior.

Se o dispositivo foi

 

adulterado

 

por

 

pessoal

 

não

 

autorizado.

 

Avarias produzidas

 
ou

 
derivadas

 
como

 
resultado

 
de

 
uso

 
indevido, defeitos de instalação, fazendo alterações

nodispositivoque
 

alteram
 

seu
 

funcionamento.
 

Comissionamento, manutenção, limpeza, componentes  sujeitos  a desgaste,  lâmpadas, peças

estéticas,oxidação,
 

plásticos,
 

borrachas,
 

invólucros e vidros.
 

Fornos de microondas

 
(exceto os embutidos) e fornos

 
de mesa

 
em

 
caso

 
de

 
qualquer

 
incidência de

operação, devem ser

 

levados

 

ao

 

serviço

 

técnico

 

mais

 

próximo

 

pelo

 

cliente.

 

Eles

 

não

 

são

 

recolhidos ou reparados em

casa.

Garantia térmica elétrica.

 

Garantia

 

de 3 anos

 

incluindo

 

despesas

 

de

 

deslocação e mão -de-obra que correspondam à 

reparação do produto,

 

devendo

 

ter

 

manutenção

 

a cada

 

12

 

meses.

 

Especialmente

 

se

 

instalou

 

um aparelho a gás,

tenha em atenção

 

como

 

proprietário

 

da

 

instalação, a obrigação

 

de

 

realizar

 

uma

 

revisão

 

completa do equipamento,

(de acordocom o Decreto-Lei

 

n.º

 

84/2021.

 

Lo

 

thermos eléctricos e

 

caldeiras

 

que

 

incluam

 

acumuladores de água

quente, para o benefício

 

da

 

Garantia

 

a aplicar, é obrigatório

 

que o ânodo

 

de

 

magnésio

 

esteja

 

operacional e que

desempenhe a função

 

de

 

protecção

 

de

 

forma

 

adequada.

 

ser

 

verificado a cada

 

dois

 

anos

 

no

 

Serviço Oficial e renovado

quando necessário Periodicidade que deve ser anual nas áreas com águas críticas (teor de CaCO3 superior a 200mg/L,

ou seja, a partir

 

de

 

20ºfH

 

de

 

dureza)

 

Depósitos

 

sem o estado

 

correto

 

do

 

ânodo

 

de

 

proteção não estão cobertos pela

garantia Independentemente do

 

tipo

 

de tanque ou produto, todas as

 

válvulas de aquecimento ou de 

sobrepressão deágua quente sanitária devem ser canalizadas para evitar danos e na casa devido a descargas de

água. A garantia do produto não cobre danos causadospela não canalização da água derramada por esta válvula.

Garantia das estufas a Pellets, Fogões a gás, é necessário ter a acreditação de arranque do oficial Corberó SAT, para

beneficiar do serviço de garantia de 3 anos.

“ESTAS EXCEÇÕES

 

ANULAM A GARANTIA,

 

SENDO A REPARAÇÃO POR CONTA

 

DO CLIENTE.” Período

abrangido em dispositivos de acordo com a lei de garantias na venda de bens de consumo A lei atual é "Decreto-Lein.º 84/2021"

Serviço Técnico Oficial: 351 225 191 300

Horário de atendimento de segunda a sexta das 9h às 19h. Telefone de contato_ 351 225 191 300 Email de contato_

info@corbero.esweb_ www.corbero.es Serviço Técnico Oficial Endereço_Vidal i Ribes 8-10 08950 Esplugues de Llobregat Barcelona



8B110-002436 
202402-A.1

Kurbin Lane S.L. Paseo del Ferrocarril 335 08860 Castelldefels BARCELONA (ESPAÑA) Corbero es 

una marca registrada bajo licencia de Electrolux España S.A.
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